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Preduvjet za upis 
kolegija/nastavnog 
predmeta 

Nema. 

Jezik izvođenja 
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bosanski 

Nastavnik/ca 

Ime i prezime Enisa Bajraktarevic  
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podaci 

Kabinet: 184 
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enisa.ivojevic@ff.unsa.ba 
enisa.ivojevic@gmail.com 
Telefon: 033/253-170    

Termin 
konsultacija 

Prema rasporedu 
konsultacija. 

Saradnik/ca 

Ime i prezime / 

Kontakt 
podaci 

Kabinet: / 
E-mail: / 
Telefon: / 

Termin 
konsultacija 

Prema rasporedu 
konsultacija. 

Sedmic ni broj 
kontakt sati 

predavanja: 1                                        seminar: 1                                       vjez be: 1 

Kratak opis kolegija/ 
nastavnog predmeta 

Lektura i korktura razlic itih vrsta prevedenih tekstova. 

Cilj kolegija/ 
nastavnog predmeta 

Cilj ovog kolegija jeste da studenti steknu s to vis e praktic nog znanja u procesu 
lektoriranja razlic itih prevedenih tekstnih formi na svim nivoima jezic ke analize. 

SDG (cilj odrz ivog 
razvoja) 

Cilj kolegija je osigurati inkluzivno i pravic no kvalitetno obrazovanje te promovirati 
cjeloz ivotno uc enje kao vid konstantnog napredovanja i usavrs avanja. 

Ishodi uc enja 
Studenti c e stec i precizna znanja o jezic kim i stilskim specific nostima prevedenih 
tekstnih vrsta te prema tim specific nostima odmjeravati stepen i granice lektorskih 
zahvata na svim jezic kim nivoima određene tekstne vrste. 

 

Sadrz aj kolegija/nastavnog predmeta 

Sedmic
a Nastavna jedinica 

Datum 
1. Program i literatura. Utjecaj stranih jezika na maternji jezik. Interferencija. Proces jezic kog 

posuđivanja.  

2. Utjecaj stranih jezika na pravopisnu normu bosanskog jezika. 
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3. 
Lektoriranje prevedenih tekstova na pravopisnom i gramatičkom nivou.  

4. Lektoriranje prevedenih tekstova na pravopisnom i gramatičkom nivou. 
 

5. Lektoriranje prevedenih tekstova na pravopisnom i gramatičkom nivou. 

 

6. Lektoriranje prevedenih tekstova na pravopisnom i gramatičkom nivou. 
 

7. Lektoriranje prevedenih tekstova na pravopisnom i gramatičkom nivou. 
 

8. 
Polusemestralna provjera znanja studenata  

 

9. Obim i granice stilističkih intervencija. 

 

10. Lektoriranje prevedenih tekstova na tvorbenom i stilističkom nivou. 
 

11. Lektoriranje prevedenih tekstova na tvorbenom i stilističkom nivou. 
 

12. Lektoriranje prevedenih tekstova na tvorbenom i stilističkom nivou. 
 

13. Lektoriranje prevedenih tekstova na tvorbenom i stilističkom nivou. 
 
 
14. Lektoriranje prevedenih tekstova na tvorbenom i stilističkom nivou. 

 

15. Lektoriranje prevedenih tekstova na tvorbenom i stilističkom nivou. 
 

16. 
Priprema za ispit (u ovoj sedmici nema nastave) 

 

17. 

Zavrs ni ispit za studente I. i II. ciklusa po Bolonjskom procesu 
 

 

18. 

 

 
 

Nac in izvođenja 
nastave 
(oblici i metode) 

 
Usmeno izlaganje; rasprava; rad na tekstu. 



Obaveze studenata  i 
elementi prac enja rada 
studenata u toku 
semestra  
 
(struktura izvođenja 
konac ne ocjene i 
bodovanje) 

Prac enje rada studenta vrs i se dodjeljivanjem bodova za svaki oblik aktivnosti i 
provjere znanja u toku semestra, kao i na zavrs nom ispitu nakon zavrs etka semestra 
prema sljedec im elementima prac enja: 
 

R. 
br. 

Elementi praćenja  Broj bodova 
Učešće u 

ocjeni (%) 

1. aktivnost na nastavi 20 20% 
2. lektura pojedinac nih tekstova 50  50%  
3. zavrs ni ispit 30 50% 
4. Ukupno:  100 bodova 100% 
 

Predviđene bodove za svaki od elemenata prac enja studenti postiz u na sljedec i nac in: 
• Aktivnost na nastavi podrazumijeva razlic ite oblike stvarne 

ukljuc enosti u nastavni proces te konstruktivno davanje prijedloga i 
pravopisnih rjes enja. 

• Lektura tekstova podrazumijeva 10 uspjes no (samostalno) 
lektoriranih tekstva. 

• Zavrs ni ispit trebao bi pokazati zrelost studenta u primjeni 
pravopisnih pravila te spremnost na izazov posla lektora. 

 

Skala ocjenjivanja 

Konačan uspjeh studenata nakon svih predviđenih oblika provjere znanja, vrednuje 

se i ocjenjuje sistemom ocjenjivanja kako slijedi: 

  
a)  10 (A)         – izuzetan uspjeh bez grešaka ili sa neznatnim greškama, nosi 95–100 bodova; 

b)  9 (B)           – iznad prosjeka, s ponekom greškom, nosi 85–94 boda; 

c)  8 (C)           – prosječan, s primjetnim greškama, nosi 75–84 boda; 

d)  7 (D)          – općenito dobar, ali sa značajnim nedostacima, nosi  65–74 boda; 

e)  6 (E)           – zadovoljava minimalne uvjete, nosi 55–64 boda; 

f)   5 (F, FX)   – ne zadovoljava minimalne uvjete, manje od 55 bodova. 
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